
Notizbuch eines Beamten der Metropolis in Thessalonike
ans dem Anfang des XV. Jahrhunderts.

§ 1. berlieferung.
Die unten ver ffentlichten Notizen habe ich vor vier Jahren in

Paris aus cod. Graecus 2953 der Bibliotlheque Nationale abgeschrieben.
Dieser Kodex, eine Bombycinhs des XIII. Jahrh*.1), enth lt zum gr ten
Teil Reden des Rhetors Aristides mit Schiolien. Anfang (Πανα&ηναϊχός)
und Ende (^Ιεροί λόγοι) sind verst mmellt; zur Erg nzung dieser schon
fr h entstandenen L cke sind offenbar bei der ziemlich alten Buch-
bindung im Anfang und am Ende des Bamdes 16 unbeschriebene Papier-
bl tter zugef gt worden. Diese Bl tter 3iat jedoch sp ter ein Besitzer
des Kodex zur Eintragung seiner pers nlichen Notizen benutzt; der
gr te Teil von ihnen wird hier unten mitgeteilt. Ich gebe den Text
dieses Notizbuches genau wieder und im derselben Reihe, in der die
Notizen im Kodex sich folgen; zur Erleichterung der Hinweise habe
ich die Notizen numeriert. Einige wenige und ganz unbedeutende
Schreibfehler habe ich stillschweigend korrigiert. Fast alle diese No-
tizen sind, zu verschiedenen Zeiten und mit Benutzung verschiedener
Tinten, von ein und derselben Hand geschrieben worden, von der auch
viele Scholien und Randnotizen im Aristidestext herr hren.2) Die fl ch-
tige, durchaus nicht sorgsame Schrift verrr t einen gelehrten Schreiber;,
au er den gew hnlichen Abk rzungen simd tach v graphische Zeichen f r
die W rter νομίβματα, νπέρπνρα, Ινδίκτκών usw. verwendet; bei Indik-
tions- oder Jahreszahlen ist auf jeden ZaJilbuchstaben die Endung der
Ordnungszahl (-ου, -ης usw.) gesetzt. Jede Notiz beginnt und schlie t
mit einem Kreuzzeichen; aucb die an d*er Spitze stehende Anrufung
Christi (Nr. 1) zeigt fromme Tradition. D»as h ufige Durchstreichen und
Korrigieren bei einzelnen W rtern verr it den fl chtigen und streng
pers nlichen Charakter der Notizen.

1) H. Ornont, Inventaire sommaire des mamuscr. Grecs de la Bibl. Nationale
Bd. III S. 69 ff.

2) Z. B. f. 59r (Anfang der Periklesrede) „R£ . . . μηδέν μ&λλον έκνδννενε": El
γαρ ίκινδννενε νομιβ&ηναι χ$η6τόν9 το λέγειν τκρος χά/ριν αντί τον λέγειν τα βέλ-
τιβτκ, ot tv ην μάλλον εις βλάβην: + (Vgl. auch ff. 64V

7 86r, 96V, 102* u. a.).
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144 I. Abteilung

§2. Text,
f. ΑΎ: + ω Χριβτϊ Ίηβον βοή&ει μοι:
1. + τη κ τον φεβρ. Ινδ(ικτι&νος) ι β έδωκα τφ τονρκω τω μπέΐ] νπϊρ

της Καλής οτε ήγόραόα αυτήν εξ αυτόν έvτbς της οΐχίας Άληδινον τον
ϋλιάζη χατέναντι τον Σαμαμίν&ον τον Περδιχάρη xal τον Άληδινον
-τον μεόίτον xal τον άδελφον μου χνρον 'Λντωνίον αοπρα διαχόόια
έβδομήχοντα· έλειπάο&ην αύτω προς τα φ χαΐ Κόπρα 0λ χαΐ έτάχ&η
δονναι αντω ταντα είς ένα μήνα: +

2. + rfj Τγ τον μαρτίον ίνδ. ι β έδωκα Άλιάξτι τω Άληδινω εμπροοδεν
τον Βλαχερνίτον δια την αίχμάλωτον ^ήν Μαρίτξαν αόπρα μ β: +

3. + *ή ε' τον φεβροναρίον ίνδ. ι β εδωχέ μοι 6 Γαξής χνρ Παύλος
άπο τον εναγονς (χλήρον^ των παναγιότατων 'Λαωμάτων αοπρα χ ε.

4. + *$ £ ^ου μάρκου ίνδ. ι β εδωχέ μοι δ &εο6εβέ&τατος ιερεύς
χαΐ χαρτονλάριος ό Καλό&ετος τον εναγονς χλήρον της πάννπεράγνον
θεομήτορος της Άχειροποιήτον νπέρπνρα γ εξ ων fj av τα μεν ενδεχα
αβπρα παλαιά χαΐ τα δέχα ελαφρά χαΐ χαλκά. -\-

5. + τη ογδόη τον μαρτίον μηνός Ινδ. ι β έδωκε μοι ό παπάς Γα-
λαδιώτης ό χαρτονλάριος τον εναγονς κλήρον της έννποοτάτον &εον
λόγου της Αγίας Σοφίας νπέρπνρα β: +

6. + τη ιδ τον άπριλίον ίνδ. ι β έδωκε μοι ό παπα Σγονρος ό
χαρτονλάριος τον άγίον Δημητρίου νπέρπνρα δύο' από τον χανιόχίον
των έκτος χωρίων της Σονδης xal τον Βορένον και τον δεκάτου της
αυλής της πλησίον της αυλής καΐ τον τόπον τον *ΑγΙον Λημητρίον ου-
δέν μοι*δέδωχεν δ χαρτοφνλαζ' απερ έμέρκίαν μετά τον Ενμ,α&ίον xal
των λοιπών δομεότίκων:

7. + μηνΐ Ιοννίω χε Ινδ. ι β έδωκε μοι δ Καβάοιλας από τον κλή-
ρου του *ΑγΙου Μήνα νπέρπνρα β αφ9 ων ήοαν Κόπρα ία χαλκά καΐ
ελαφρά:

8. + μηνΐ ανγονατω Ινδ. ι β έδωκε μοι δ Καβάοιλας πάλιν ύπο
-τον *Λγίον Μήνα ύπέρπνρα γ δια το έξάμηνον της ϊγ' ίνδικτιώνος: —

9. + μηνΐ Ιοννίω ς Ινδ. α' έλάβομεν δια της Λονχαινας από της
Ραδηνης νομίσματα ε καΐ έδό&η ένέχνρον οτανρος χρυοοϋς μετά μαρ-
γάρων xal ύελίων(?) &με%*υ6ίνων χοχφΐτων (?) xal έγκόλπιον μάλαγμα-
τινον άγιοχωνοταντινατον: —

10. (f. 1Γ.) + εν μηνΐ Νοεμβρίφ ίνδ. ΐγ έδωκε μοι δ παπάς Καλό-
&ετος άπο τον κλήρον της Άχειροποιήτον νπέρπνρα γ xal όφείλονβι

είς την 113 Ινδιχτιωνα. +

Notiz 2 ist nach Nr. 3 zwischen den Linien geschrieben. 6. angMiov (immer).
•9. i>dia>v und άμεΰναΐνων habe ich nach Miklosich-M ller, Acta et Diplomata
Bd. I 3. 686; II 3. 666—567 gelesen.
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S. Kugdas: Notizbuch eines Beamten der Metropolis in Thesaalonike 145

11. + καΐ από των πανηγύρεων των κλήρων αόπρα λ +
12. + μηνϊ δεκεμβρίω δεκάτη ,π/d. Τγ έδωκε μοι ο &εοόεβε6τατος

ίερενς ό Γαλαδιώτης άπο τον κλήριον της Αγίας Σοφίας νπέρπνρα β
και όφείλονβι λογιβ&ήναι είς την ι β Ινδικτιώνα.

13. τω αντω μηνΐ έδωκε μοι δ Μονξάλων κυρ Βαρθολομαίος από
των εννέα νομισμάτων ων μοι όφεΐ,λει άπο της πρώτης τον μαΐον της
ι β Ινδικτ. έως δι,' όλον τον όκτωβφίον της Τγ Ινδ. νομίοματα ς καΐ
οφείλει μοι καϊ γ: έδό&ηοαν καΐ ανπά (die letzten drei Worte sind zwischen
den Linien geschrieben).

14. μηνΐ δεκεμβρίω έδωκε μοι δ» Γεώργιος ό τον Πρωτομακελλαρίον
νομίόματα εννέα' αφ' ον μηνός καύ, άρχονται τα δεντέρια μετά τον
Πό&ον καϊ τον Γεωργέον: +

15. μηνι ίανοναρ(ω Ινδ. ϊγ' εδωτχέ μοι δ παπα Σίμων από τον έλαιώ-
νος τον *Αγίον Λημητρίον αΰπρα u,η. ην δ^ το καΰόλον τίμημα τον
έλαιωνος νομίσματα ξ.

16. ελαβον είς την ι β Ινδικτ. &πο της ε.ΐοοδίας τον Άγίον Λημη-
τρίον οίτον κοίλον α*ι(= 1 £) καϊ κρι&ής α.

17. έδωκε μοι δ Γαληδιώτης ίερεύς προς άναπλήρω0ιν των ξ?
&6πρων τον κλήρον της 'Αγίας Σοφα'ας &6πρα ι: —

18. ελαβον από τον κλήρον των παναγιωτάτων !4(5(ωμάτων> νπερ
της ι β Ινδ. νπέρπνρα δνο: —

19. + μηνϊ άπριλίω κ& Ινδ. ϊγ' έδωκε μοι ό Ιερομνήμων ό Χον-
τροχείλης δια τον άνεψιον αντον 'Εωάννον τον Μάζαρη νομίσματα εν
ημιον εξ ων ήβαν &6πρα ΐς παλαιά· ελαβον δ$ αυτά δια τον κλήρον
τον *Αγίον Μήνα + ^«i αν&ις όταινρατα β (die letzten drei Worte durch-
gestrichen).

20. + μηνϊ μ,αΐω λ ίνδ. Τγ έδωκε μοι δ παπάς κυρ Σίμων ό Χαλ-
κεόπονλος ό καϊ χαρτονλάριός τον ιεναγονς κλήρον τον Άγιον Λημη-
τρίον δια την Τγ Ινδικτ. ήτις έπληρώΟ-η κατά τον μάϊον νπέρπνρα
μόνα β.

21. -f μηνι Ιοννίω ιξ ίνδ. ιγ' ε<$ωκέ μοι ό αδελφός μον κυρ Αντώ-
νιος από τον λογαριαομον τον κλήρ·ον τον (Αγίον Μήνα ον έποιηβαν
μέχρι της ιξ τον ίοννίον της Τγ Ινδ. οτανρατα δνο. και ωφειλον δια-
βιβαβ&ήναί μον είς δνο τόπονς κλητικών και απόντος μον διεβίβαοάν
με είς ένα ijy>io*y (?) +

22. + μηνϊ Ιοννίω λ ίνδ. Τγ έδωκε μοι δ Βλαχερνίτης παραγγελ-
θείς παρά τον Καρδάμη κυρ Ιωάννη, νπερ τον εναγονς κλήρον της
'Αγιας Σοφίας νπέρπνρα τέββαρα %au, όφείλονβι διαβιβαο&ήναι είς την

Ίγτριτην (sie) Ινδικτ.: +

12. δεκεβρίω (immer).
Byzant. Zeitechrift XXIII l u. 2. 10
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146 Ι· Abteilung

23. + μηνΐ ίονλίφ δεκάτη Ινδί. Τγ ελαβον από τον εναγούς κλήρου >
των παναγιότατων πωμάτων δια τον αδελφού μον νομίσματα τρία εξ ;
ων ήσαν τα ήμισν παλαιά και 6φειίλονσι διαβιβασ&ηναι είς την ι β Ινδ. .
έως τον ίανοναρίον. έλαβε δε ό κλήρος άπο τον Μιχαήλ δια την ι β ΐ
Ινδ. νπίρ τον βιβαρίον αντον νομιίσματα τ xal άπο τον ένοικίον τον >
καραβίον την αυτήν Ινδικτ. νομίσματα τ: +

24. (f. 1ν) + μηνΐ ίονλίφ Τα IvS. Τγ έδωκε μοι 6 Μονξάλων άπο >
τον ενοικίου των εργαστηρίων σηανρατα χβ και Άσπρα ς παλαιά καϊ l
όφείλονόι καταλογισ&ήναι είς το έζάμηνον της Τγ Ινδικτ. όπερ έπλη· ·
ρώ&η έως της τριακοστής τον άπρηλίον άρζαμένον τον έτερον άπο της ,'
α' τον μαΐον.

25. + μηνΐ αύγούστω Τα Ινδ. Τγ έδωκε μοι πάλιν ο Μονξάλων εν '
τι] οΙκία αυτόν παρόντος τον άδε,λφον μον καΐ τον γαμβρον μον τον '
Χωνειάτον προς άναπλήρωοιν των & νομισμάτων καϊ τον έξαμηναίον '
τον πληρω&έντος έως της τριακοβπής τον άπριλίον ως δεδήλωται άνω-
θεν ότανρατα ιξ: +

26. + μηνϊ νοεμβρίω ξ Ινδ. ιαη* ελαβον δριομω τον άγιωτάτον μη- ·
τροπολίτον θεσσαλονίκης κυρ Σνμιεων άπο των εννέα νομισμάτων ων '
μοι ωφειλεν έως της σνμπληρώσεαος τον όκτωβρίον νπ^ρ δύο χρόνων '
παρελθόντων άσπρα ν άπο τον Ιεφομονάχον κνρον Γρηγοριον τον κατά '.
κόσμον Πό&ον. λείπονται καϊ τα λοιπά: +

27. τω αντω ζμηνΐ) ελαβον (άπο της πανηγνρεως της 'Λγίας Ζο-
φίας άσπρα ι' και άπο τον κλήρον) του άγίον Λημητρίον δια την πα-
νήγνριν άσπρα ι β.

28. -f καϊ άπο του κλήρον της Άχειροποιήτον άσπρα ι γ.
29. + καΐ άπο των Αγίων 'Λγγέλων ύπϊρ των έξαμερίων καΐ όκτα-

μερίων των πανηγύρεων άσπρα κ$.
30. + μηνϊ νοεμβρίω κ~γ Ινδ~ ι δ ελαβον άπο τον εναγούς κλήρον

της 'Λχειροποιήτον παρά τον χαρτο>νλαρ£ον Ιερέως κνροϋ Καλο&έτον νο-
μίσματα γ καϊ οφείλει καταλογισΦήναι αντά είς την Τγ' Ιν§ιχτ.: -f

31. κρατεί ό σακελλάριος δ Άλμνριώτης ζητούλιν άπο τον κλήρον
της έζαμερίας καϊ οκταμερίας των 24σωμάτων κατά την Τγ Ινδικτ. Άσπρα
μ* καϊ ενρε πρόφασιν να δώση εΐΐς κόσμον τον εναγγελίον νομίσματα
δ καϊ είς σκάμνονς καϊ είς Κλλας προφάσεις ματαίας.

32. 6φείλονσιν άπb τον αύδέντον μας τον δεσπότον ξητούλιν έτε-
ρον άπο της όκταμερίας της Χχειφοποιήτον καΐ των Ασωμάτων είς την
Τγ Ινδ. Άσπρα ^: +

33. + μηνϊ Ιανοναρίω ζ' Ινδιικτ. ι δ ελαβον άπο τον εναγονς κλή-
ρον της παναχράντον 'Οδηγήτριας: άπο τον Πρωτομαχελλαρίον δια τον

23. Ιονλλίω (immer).
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S. Kuge'aB: Notizbuch eines Beamten der Metropolie in Thessalonike 147

vlov αντον Κόπρα ιδ' xal δφεαλονβι λογιο&ηναι εις το παρελ&ον
έζαμηναΐον το έως τον Οκτωβρίου της ι δ Ινδιχτ.:^

34. ελαβον άπο τον εναγούς χχλήρον των παναγιωτάτων Άόωμάτων
παρά τον μεγάλον βαχελλαρίον το?υ Άλμνριώτη τη γ' τον φεβροναρίον
της ι, δ Ινδιχτ. νομίσματα πέντε ί&νεν αοπρων β xal δφξίλοναι διαβι-
βαβ&ήναι είς την l δ ίνδιχτ. μέχρα της πρώτης τον Ιανοναρίον:~

35. εδωχέ μοι δ όαχελλίον δ Μάξαρης από τον χλήρον τον Άγίον
Μήνα χατά την τρίτην τον μαρτίων της ι δ Ινδιχτ. νομίόματα β' παρ·
ήλ&ον δϊ από τον Ιοννίον μηνός (αφ' ου έγεζνετο) ό λογαριασμός έως
της γ' τον μαρτίον μήνες ΗΊ (= ^8^): +

36. (f. 2r) + τη χ δ τον Ιονλίονο της τρεχούσης ιδ^ Ινδιχτ. άπέότειλέ
μοί, δ βαχελλίον από τον χλήρον τ<οϋ Άγίον Μήνα ατανράτα ξ χαΐ παρ-
ήλ&ον αφ' ον έγένετο δ λογαριασμός άπο της ιξ τον Ιοννίον της ΐγ
Ινδ. μέχρι της x τον Ιονλίον χρόινος^ϊς xal μην χαΐ ήμέραι δ*: +

37. + μηνΐ αύγονοτω ς Ινδικιτ. ιδ^ έλαβεν δ μέγας οαχελλάριος δ
'Λλμνρι,ώτης cacb τον Καρδάμη χϋφ Ιωάννου δια το βιβάριον τον Τρωΐ-
λον δια το έζαμηναΐον το παρελθών της ιό1** ίνδιχτ. νομίσματα ρν' xal
εόωχέ μοι δ αδελφός μον λαβών ιόντος εξ αυτόν ατανρ&τα οχτώ' είοΐ
οε οΐ χληριχοι δια πάντων μ: +

38. + μηνΐ 6επτεμβρίω Ινδιχπ. Τε ελαβον από τον Σχονταριώτον
δια την όχταμεριαν τον χλήρον τωύν Ιίοωμάτων αόπρα χα' τον αυτόν
μήνα δια την όχταμεριαν της Άχεειροποιήτον &6πρα ι δ άπο τον παπα
Καλοΰέτον ην 61 το όνναχ&εν amccv αόπρα 4γ.

39. + $δωχέ μοι δ παπάς χν)ρ Σίμων άπο τον εύαγονς χλήρον
τον άγίον Λημητρίον αοπρα λ β xtal δφείλονόι διαβιβαβ&ήναι είς την
ι δ Ινδιχτιώνα ήτις έτελειώ&η^ χαηά την οννή&η τάξιν τον χλήρον
μέχρι της α^ του μαΐον της ιδ'}* Ιϊνδιχτ.

40. + ελαβον άπο τον αυτού ;κλι?'ρου εν μηνΐ δχτωβρίω η Ινδ. ϊε'ΐς

LT ο ν χοιλά α xal χρι&ής α.
4L + μηνΐ νοεμβρίω γ Ινδ. ιΓέ^ ελαβον παρά τον χαρτονλαρίον

τον εναγούς χλήρον της Άγιας Σοιφέας Ιερέως χνρ Κωνόταντίνον νπϊρ
της ι δ Ινδιχτ. μόνα αΰπρα λ~ς.

42. άπο δε της πανηγνρεως των 'Αγίον Λημητρίον ουκ ελαβον τι
διότι προεβάλλετο δ χαρτοφνλαζ οτη παρνπεκράτηβεν αυτά ό δεσπότης
xal απέμειναν παρ9 αυτού τα ξητον)λια: +

43. + μηνϊ νοεμβρίω Ινδ. Ϊ£% ελαβον άπο τον Στανραχίον νπίρ
τον χλήρον της Όδηγητρίας δια τω παρελθόν έζαμηναΐον της ιδις £ν-
διχτ. ίχβπρα ιδ.

37. τον Γρω^ον? 38. βεπτιβρίω ((immer). 39. Statt λβ hat der Schreiher
fr her κα geschrieben.

10*
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148 I. Abteilung

44. + μηνι ίανοναρίω ι δ Ινδ. Τίης ελαβον άπο τον εναγούς κλήρον
των παναγιωτάτων 'Ασωμάτων ασπραχ ι δ καΐ είσΐ νπερ της ιδ'ΐ; Ινδ.: +

45. + έδωκε μοι δ χαρτονλάριος τον Άγίον Λημητρίον νπϊρ της
ιδ'ΐ* Ινδ. Άσπρα λα.

46. + άπb των εννέα νομισμάτων των εργαστηρίων ων εϊασε τω
Μονζάλωνι ό άγιος ό Θεσσαλονίκης καΐ των δώδεκα απερ ε μέλλον λα-
βείν νπϊρ των παρελθόντων δύο %ρόνων, ελαβον δρισμω αυτόν άπο
τον τιμιωτάτον εν ιερομονάχοις καΐ πνενματικον μου κνρον Ιωσήφ τον
Κνβονριαρίον άσπρα ν εν μηνΐ φεβίροναρίω Ινδ. Τεη;.

47. + μηνι άπριλίω Τε ίνδ. Τε*; έδωκε μοι ό Καβόσίλας άπο τον
κλήρον τον *Αγ£ον Μήνα νομίσματα: β.

48. + άπο των ϊΓε νομισμάτων ων ωφειλεν ήμΐν ό Μονξάλων έν-
οίκιον των παρ9 αντον κατεχομένων μνρεφζικών) εργαστηρίων μέχρι
της πρώτης τον μαΐον της ιέ Ινδικν. τον /ζ<^λσυ (= 1422) ετονς, εδω-
κεν ήμΐν δια τον δεφένσορος τον Φακραση νομίσματα Γε καΐ οφείλει
καΐ δέκα καΐ άρχεται ό καιρός τον <δεντέρον έξ^(aμηvaίovy άπο της α1?'
τον μαΐον της Τε*ι; Ινδ.

49. + μηνι ίοννίω Ιγ ίνδ. Τε™ ~^λου (= 1422) ετονς <ήμερα>
Σαββάτω &ρισμω τον δνσζσ^εβονς "Λμονράτη τον αν&έντον των Τούρ-
κων άπεκλείσζσ&η ή Θεyσσaλovίκη διίά τον Μπαράκον (?) τον Βρανέως (?)
καΐ ήχμαλωτίσ&η (καΐ α)πασα ή Καλαμαριά.

50. (f. 2ν) + μηνΙ Ιονλίω κ IvS. Τεη; έδωκε μοι <ό> πρωτοπαπάς ο
Χαλκεόπονλος άπο (τον κλήρον) τα>ν εναγονς &είον ναον της Ιίχειρο-
ποιήτον νομίσματα δύο' πλην ήσαν τα πάντα παραχαραγμένα χαλκά και
παλαιά, όφείλονσι δ$ λογισδήναι αυτά εις την Τε ίνδ. +

51. + μηνι όκτωβρίω Τε^ Ινδ. πρώτης έδωκε μοι ό Καβάσιλας δια
τον πρωτοπαπά τον *ΑγΙον Μηνά νομίσματα β και οφείλει λογισ&ήναι
είς την Τε Ινδικτ. πληρω&εΐσαν δι9 &λον τον ανγούστον τω αντω ίδωκέ
μοι ό τον πρωτεκδίκον τον Χαρίπωνος γαμβρός δια τον κλήρον της
'Οδηγήτριας άσπρα ιβ καΐ οφείλει &ογισ&ήναι είς το μέχρι τον μαΐον
έξαμηναΐον της Τε^; Ινδικτ.: +

52. + μηνΙ φεβροναρίω κ^ Ινδ. βας έδωκε μοι ό πρωτοπαπάς ύ
Χαλκεόπονλος νπϊρ της Τε^ καΐ της α*ι; Ινδικτ. άσπρα λζ άπο τον ενα-
γονς κλήρον της 'Λχειροποιήτον τα μεν κη είς την Τε Ινδικτ. τα δε &
είς την β (korrigiert in α) φεβρ. ύφείλει και ό Καλό&ετος Ιερεύς την βα*.

(Diese Linie findet sich genau so im der Hs. Vgl. unten S. 154.)

53. + μηνΙ δεκεμβρίω ίνδικτ. δ^ δέδωκα προς τον άρχοντα τον
σεβαστον τον Μνρεψον καΐ ενώπιον τον 'Λνδριανον τον Τζνμαριστοϋ

49 Wohl Βαρά/κον του Β^νέξεω. Vgl. Laon. Chalkokondylea S. 181, 20. 218,13.
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λόγω του Παζιμαδα βτανρατα νο^μίβματα πολιτικά οκτώ ' δια τα εκα-
τόν Κόπρα α δεδωκεν εν τη Θεβ&αλονίκτ] προς την φαμιλίαν μον ' άπο
των τετρακοσίων πεντήκοντα α^προων των παλαιών ων έ'λαβεν η φαμί-
λια μον εν τΐ] Θεβοαλονίκγ} από που 'Λλονόιάνον γραφή καΐ λόγω τον
άρχοντος τον Σεβαβτειανον, δέδω)κα αντω εν τω αντω μηνΐ έλ&ούβης
της φαμίλιας μον ένταν&α και έτνώπιον Άνδριανον τον Τξνμαριότον,
φλωρ(α επτά βενετικά είς νομίβμαιτα κη'.

54. μηνΐ Ιανοναρίω β? Ινδικτ.. δ*ις έδωκα τω αντω εντός τον έργα-
οτηρίον αυτόν 8τε ην ο Ληξικος χαΐ ο Χρνοοκεφαλος ότανρατα νο-
μίοματα δ.

55. + μηνΐ μαρτίω β Ινδικτ. ιδις έδωκα τω Κρχοντι τω Σεβαότεια-
νω ήμερα τρίτη <>τε άπηρχόμην .προοχννήΰαι είς την Παναγίαν την
Όδηγήτριαν δονκατόπονλα νομίομαατα δ:

56. + μηνΐ μαΐω α Ινδικτ. ffiv έδωκα τω αντω ότανρατα νομί-
όματα δύο :

57. μηνΐ Ιοννιω κ θ Ινδικτ. d*w έδωκα τω αντω εν τω έργαοτηρίφ
αντον ατανρατα νομίαματα δύο :

58. + επειδή τα ανω&εν τετριαχύύια πεντήκοντα αόπρα τα παλαιά
τα δο&έντα παρά τον Άλονοιάνον πΤ] φαμιλία μον λόγω τον Σεβαοτειά-
νου1} γίνονται νομίσματα λ β. δέίβωκα καΐ έγω αντω τω Σεβη6τειάνφ
ως δήλοι 6 ανω&εν λογαριασμός νομίσματα λβΗ" (= 32^·) δια πάντων.
έξήτηβα δε πολλάκις παρ9 αντον την άπόδειζιν καΐ νπέαχετο εύρειν καΐ
δονναί μοι αυτήν %ν έ%έ&ετο ό vlog μον κυρ Μανονήλ, λέγω αυτόν τον
Σεβαοτειανον τον Παζιμαδα. αλλά καΐ οτε ένόόει αυτός ό Σεβαότειανος
άπηλ&ον και εΐδον αντον και δίς καΐ τρϊς xal είπον περί τούτον πολ-
λάκις τον όνγγενή αντον τον Αβηλοτώνην (?) ότι ενι Ιοαόμένος καΐ
οφείλει δονναί μοι την άπόδειζιν nal είπειν αντον ταντα προς αυτόν
ον μόνον δ^ αλλά δια τον Λιγεροϋ) τον εν τω αντον ίργαότηρίω πολ-
λάκις Ιμήνν0α το περί τούτον : +

(Das folgende Drittel des ^2* ist leer.)
59. + μηνΐ όκτωβρίω κ ξ ίνΟικτ. δ**ς ελαβον από τον άρχοντος τον

Κοννονπη οοτις ην ένοχος του Κθ)νκκομέτρον μετά των αρχόντων τον
τε Τξαμπλάκωνος τον νιον τον ^Καβαλλαρίον τον Ματξονκάτον τον
Κοννουπίον καΐ τον Τραχανειώτονι καΐ των άλλων βνντρόφων αντον
άπο τον προΰοδίον όπερ με ενηργιέτηβεν ο αν&έντης ημών ό βαβιλενς
ό άγιος λαμβάνειν άπο της δονλειίας τον Κονκκομετρον μηνικώς ελα-
βον αρχήν βτανρατα νομίοματα δέίκα : —

60. + μηνι νοεμβρίω κ? Ινο. <δ^ τον ,ζ^λδ (= 1425) ετονς ελα-
βον άπο τον άρχοντος τον Ι4δάμη λόγω των ενόχων τον Κονκκομέτρον
δια (ίταν$άιων νομίομανα δέκα : —

1) korrigiert aus Σ
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61. + δεχεμβρίω χε Ινδ. δ1** ίλαβον cbro τον αυτού Ϊ4δάμ,η λόγω των
ενόχων πάλιν δια 6τανράτων νομι'6ματα δέκα:

62. + Ιανοναρίω χη Ινδ. δ*1* ελαβον άπύ τον Άρχοντος τον Κον-
νούπη είς το Κονκκόμετρον παρόντος του Λιόνπάτον τον γραμματικού
καΐ τον Κονονπίον νομίόματα δέκα: —

63. + μηνΐ μαρτίφ β* Ινδ. δ^ Ιλαβον ύπίρ τον φεβροναρίον λόγω
τον Κονονπίον καΐ τον Ματξονκάτον καΐ τον Λιονπάτον τον γραμματι-
xov άπb τον Μάκαρος τον γραμματιχον τον νπηρέτον τον Κονχκομέτρον
νομίσματα δέκα: —

64. + μηνΐ μαρτίφ ϊη Ινδ. δ^ ελαβον νπερ τον μαρτίον παρόντων
τον τε Κοννοπίον τον Ματξονκάτον, τον Λιβνπάτον τον Γαλιζώτον)
τον γραμματικον νομίσματα δέκα άπο τον γέροντος τον Μαγίβτρον
τον χαΐ τνφλον τον ίνα δφ&αλμόν: —

65. μηνΐ άπριλίω λ Ινδ. δ'ΐ; ελαβον από τον Κονονπίον τον άρ-
χοντος παρόντος τον τε Ματξονκάτον τον Λιβνπάτον τον κυρ Γαλιώ-
τον τον γραμματιχον νομίσματα δέκα ων τα μϊν τρία προέλαβον τα
ίέ επτά έδανείαατο αντος άπο τον νέον Λορμοχαΐτον χαϊ δέδωκέ μοι
ταντα: —

66. + μηνΐ μαΐω χ$ Ινδ. δ^ αΛεότειλε μοι ό αρχών 6 Γαλλιωτος
μετά τον Μαγκαφα τον καταλλάκτον ότανρατα νομίοματα δέκα χαϊ ελα-
βον αυτά ύπ^ρ αντον είς το παλάτιον:

67. + μηνΐ ίοννιω κθ Ινδ. δ'ΐ* απέστειλε μοι είς το ώόπήτιόν μου
οι άρχοντες ο τε Γαλιώτος χαϊ ό Κοννονπης μετά τον Λενδρηνον τον
νπηρέτον τον κομμερχίον τον οΐνον βτανράτων νομίσματα δέκα:

68. + μηνΐ Ιονλίω λ Ινδ. δ*ι; Ιδωχέ μοι ό αρχών ό Γαλιώτος πα-
ρόντος τον Μαγκαφα χαϊ τον Λιονπάτον τον γραμματικού νομίσματα
δέκα: +

69. + μηνΐ ανγονοτφ χξ Ινδ. ί>/; έδωκε μοι 6 αρχών 6 Κοννονπης
παρόντος τον Γαλιώτον βτανράτων νομίσματα δέκα: +

70. + μ^νΐ όχτωβρίω γ Ινδ. ε*ς ελαβον ύπϊρ τον βεπτεμβρίον της
εη; Ινδ. είς τελείωόιν τον χρόνον άπο τον Κοννονπη παρόντος και τον
Γαλιώτον ότανρατα νομίσματα δέκα: +

(Die andere H lfte von f. 3r ist leer; ff. 3T u. 4r, welche auch leer gelassen
wurden, hat eine sp tere Hand mit wertlosen grammatischen Notizen gef llt.)

f. 4T (das obere Drittel leer).
71. +μηνΙ ίανοναρίω λα Ινδ. Τγ τον $*%ιγ (= 1405) Ιτονς έγεν-

νή&η μοι 6 Μανονήλ εν ήμερα Σαββάτον μετά το άποψάλαι της αγίας
εκκλησίας τον έόπερινόν: +

(Der Reet von f. 4r ist leer geblieben.)
72. f. 5r +τ% χξ (leerer Platz f r 2 Zeilen).
73. + μηνΐ Ιονλίω ιξ εν ετει (leerer Platz f r 2 Zeilen).
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74. + μηνΙ Ιονλίω ι ξ Ινό. Γϊγ^ τον έϊ°ν(%™χηον (= 1420) ετονς
ημέρα τετράδι ώρα ί1?, έγεννή&η μμοι ό ν[όξ μου Αντώνιος, ον δέσποινα

t μου Θεοτόκε μετά τον μονογενοΰνς 6ον νΐον χαΐ Θεον χαΐ όωτήρος
ημών Ίηοον Χριότον χαϊ πρεββειείαις τον μεγάλο μάρτυρος Λημητρίον
φνλάττοις εν νγεία χαϊ εν&νμία t xal εντνχία εις χρόνονς πολλούς xal

f· βγαδονς xal προ παντός ξώντα ·. προς άποδοχήν την όήν xal τήρηαιν
των Εντολών τον μονογενονς ovv vlov xal Θεον ημών xal αωτήρος
πανιών των χριστιανών: +

75. + μηνΙ μαρτίω κ# Ινδι,χτ.. πρώτης (?) τον &υ</Χ>υλου<?υ (— 1428)
ίτονς τη μεγάλη δεντέρα ώρα γ' έγεννή&η μοι ό νιος μον Γεώργιος'
ον Χριβτΐ βαόιλεν φνλάττοις είς μααχρονς χρόνονς εντνχονντα xal ξ&ντα
χαϊ πολιτενόμενον προς την όήν t άποδοχήν: +

76. +μηίΛ όχτωβρίω η' Ινδι,χχτ. βαζ τέ&νηχεν ό αντος ημέρα παρά-
βχενη ώρα ξ της Ίιμερας' ονπερ» ή τελεντή ηφατό μον μέχρις δοτών
xal μνελων xal ^6bv εχφρων έγ^ενόμην νπο της πολλής μον λύπης: +

77. + μηνι αεπτεμβρίφ δ Ινόδ. ιδ^ ήμερα χνριαχη προ τον με-
(ίοννχτίον ερχόμενης της βας τον /g(^^d*(= 1435) Ιτονς, τέδνηχεν ή
πο&εινοτάτη χαϊ έραόμιωτάτη μον>) δνγάτηρ, η εν πάβαις άρεταΐς πολ-
λών παρθένων τετιμημένων νπερφφέροναα χνρά Μαρία νπο όφοδροτά-
τον λοιμώδονς νοσήματος' 6 δε τκαύτης δυνατός έγένετο πρόξενος ήμΐν
πολλών 6νμ φορών χαϊ ήμιϋνεϊς ή^μας άπεφηνε' χαϊ ζώμεν ξωην πιχράν
χαϊ όδννηράν χατ' ονδϊν των τεδϊνηκότων διαφέροντες: +

f. δν (die erste H lfte leer).
78. + μηνΙ ίανοναρίω ίνδιχτ;. ΐε τον ,ζ°ν(%ουλου. (== 1422?) ετονς

διέβη από Ανατολής είς Jv iv δι<ιά της Καλλιονπόλεως όννεργεία χαϊ
νονοί των Γενοβέζων ανεν της ββονλης τον βαοιλέως χνρον Μανονήλ
τον Παλαιολόγον ό Μονράτης 6 ι νιος τον Σονλτάνον μετά τον Μον-
ϋταφα τον &είον αντον νιου τον "> Παγιαζήτη χαϊ άφέντενεν αντος των
φονοάτων μετ* επιβουλής, άλονς πταρά του ϊΐμουράτου άπtπvCγη tl$ την
Άνδριανούπολιν (sie): +

79. -f εν ετει ^Jtf'xVyV (Π420) Ινδιχτ. Τγ άρξαμένης άπο της
κ'ΐ; τον όεπτεβρίον έγένετο χαϊ ένν χειμώνι xal εαρι χκΐ &έρει δια τάς
χολλάς αμαρτίας ημών άφορ(α τονυ βίτον παντελής χατά τε Λνοιν χαϊ
Άνατολήν άπο της πολλής άνομβφρίας χαϊ ξηρασίας χαϊ των οφοδρών
χαϊ βννεχών άνεμων ον μην άλλα ϊχαι βειόμοί πολλοί έπήλ&ον διαφόρως
Ιν τω τοιοντω χρόνω* μάλιότα εν τω Ιονλίω μηνΙ Ιόχνροί xal μεγάλοι
Σχεδόν πτώβιν άπειλονντες πάοη τγη πάλει Θεοβαλονίχη, αλλά χαϊ πολλή
καΐ μεγάλη φ&ορά χαϊ χατάλνόις '.της μεγάλης Βλαχίας παρά των Τούρ-
κων xal φόνος των παίδων τον .Μνρτξον βοηβόντα τον τε Μιχαήλον
τον άβελγώς iovveog καΐ -ιών αλάλων παιδιών αντον: +

80. + μηνΙ μαΐω χα ίνδ. ϊδδ τον #υί%ονχ»"υ (1421) ετονς δια
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fi-αύματος τον μεγάλου Δημητρίου λνβεντερικ% καΐ επιληπτική νόβω
τέ&νηχεν δ α&εος και άβεβής όονλτάνος δ Κνρίτξης δ των Άγαρηνών
ήγεμων 8τις έπίεζε καΐ έοτενοχώρει όφόδρα την Θεβοαλονίκην xal τα
ρωμαϊκά πάντα πράγματα:

81. μηνΐ ανγούότω Τε xal ίτει τω ανω&εν άποκατέοτηόεν δ ενόε-
(βέατατος βασιλεύς) κνς Μανονηλ δ Παλαιολόγος άναλώμαόι xal επι-
μελείς καΐ νανόΐν αυτόν $0εν λ ... είς τ^ν Καλ-
λιούπολιν αν&έντης πάόης της Λν6εως: +

82. f. 325Γ + μηνΐ άπριλίω η ήμερα λαμπρά κνριακ% μετά την
δείαν λειτονργίαν, ετονς ^υ%>υλου^ (= 1425) Ιτονς (sie) Ινδ. γ'*
ήλ&ον από της δνοτνχονς πόλεως θεοόαλονίχης δια τα βνμβάντα
έχειόε μεγάλα xal αφόρητα δεινά παραχωρήσει θίου xal τον γεγενη-
μένον άποχλειομον έχειοε πιχρον xal όλέ&ριον παρά τον δνόβεβονς
Ι4μονράτον τον αν&έντον των Τούρκων χαί δια το γενέό&αι την πα-
να&λίαν πόλιν έχείνην νπο την δονλωόννην Φράγγων των Βενετικών
δια ταντα πάντα τα δεινά ^λθον έκεΐ&εν είς την &εοδό£αοτον και &εο-
μεγάλνντον Κωνόταντινονπολιν:

83. + μηνι νοεμβρίω κ δ ίνδ. δ'ΐ> τον άγίον Μερκονρίον ήμερα πα-
ραβκενγι ωρ$ δείλης ετονς #ν(%ουλου9ου (== 1425) ήλ&ε και η φαμίλια
μου άπο της θεσσαλονίκης είς την &εό6ωοτον Κωνοταντινονπολιν: +

(Es folgt ein leerer Platz, auf den eine sp tere Hand folgendes Wortspiel ge-
schrieben hat: ccv ό κριτής οΐδάς με τον κρίναντά ΰ£ καΐ παράβλεψης την
κςίαιν εν τ% χρ /σβι , κατακρίνω 6ε την τελενταίαν κρίσιν sl δ' εξάγεις
μον την χρίΰΐν ω 6 π ε ρ &έμις δικαίαν, ου προς χάριν την κρίσιν εΰριι,ς
με φιλάνθρωπε κριτά εν κ ρ ί ό ε ι : )

84. + μηνι νοεμβρίω χξ ίνδ. α* τον ^υ(^ονμονς°υ (= 1437) !του$
δρων βαόιλενς χνρ Μανονήλ (so unvollst ndig).

85. + μηνι νοεμβρίω χξ Ινδ. α'* τον tf^™μουϊ>υ (1437) ετονς
άπορήοας δ βαΰιλεύς κυρ Ιωάννης άπο της πολλής έπι&έβεως των
Τούρκων xai τον ανδέντον αυτών τον Μονράτμπεη, εΐοήλ&εν είς [τα
κάτεργα των Βενετίκων άποαταλέντα μίν παρά τον πάπα δι εξόδων
αντον εν τ% Κωνοταντινονπόλει δέκα τον αρι&μόν εν οΐς εΐβήλ&ε και
δ οίκονμενικος πατριάρχης κυρ Ίωόήφ κα\ μετ αυτόν αρχιερείς τριά-
κοντα καΐ οΐ πρώτοι όφφικιάλιοι της έκκληοίας καΐ άπήλ&ον είς την
Φραγγίαν ίνα γενηται βννοδος οίκονμενική καΐ διαλεχ&ώόι περί τον
δόγματος των Φράγγων όπως λέγονόιν ότι εκπορεύεται το πνενμα καΐ
εκ τον νΐον· καΐ εΐ δμονοήόονόιν έ%έλ&ωοΊ καΐ κατά των άόεβ&ν δε-
δώκαοι δ$ οΐ Φράγγοι τάς έζόδονς των κάτεργων καΐ τζαγρατόρονς τρία-
κοόίονς είς φνλακην της πόλεως' καΐ δύο κάτεργα δλοχρονικά φνλάτ-
τειν την πόλιν δια &αλάττης· καΐ δ &εος μόνος και ή ύπεραγία &εο-

80 λνοεντερικγ) korrigiert aus δνΰεντερι,*$.
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τόκος η 'Οδηγήτρια ίνα ποίηση ττο σνμφέρον νπϊρ των χριστιανών*
ήλ&ε δε και δ πανεντνχεστατος δϊεσπότης κυρ Κωνσταντίνος άπο τον
Μορέως, φνλαξ σνν &εω της Κωνστταντινονπόλεως άνήρ οχ άριστος συνε-
τός τε και φρόνιμος καΐ σώφρων ικαι ανδρείος +

(Es folgt die ber Jahre und Woclhen handelnde Notiz, zweimal geschrieben,
siehe unten S. 155 Anm.2.)

f. 325*.
86. + γέρων ο (Λ^ετριώτης ffiv αδελφός τον τε Μανονήλ τον Με-

τριώτη και Ίωάννον: — οντος δη ώ γέρων δ Μετριώτης έλαβε γνναϊκα
πρώτην την &νγατέρα της Λαμαλοίνς, με& 3)ζ έποίησε παιδία τρία' τον
κυρ Ίωάννην τον Μετριώτην, τόιν κυρ Μιχαήλ τον εις τον Τάναΐν
άποδημήσαντα και δνγατε'ρα μίαν tfv ελαβεν δ Άλληλονϊας δ αδελφός
της Καισαρίσης γνναϊκα' μετά τανπα ελαβεν δ γέρων δ Μετριώτης δεν-
τέραν γνναϊκα την μητέρα Πλατνσκιαλ(τον τον καταλλάκτον' η ίέ προει-
χεν aitb τον πρώτον ανδρός αυτής; τον Πλ&τνσκαλίτην' καΐ &νγατέρα
μίαν ην ελαβεν δ Χαλαξας δ καταλίλάκτης γνναϊκα' καΐ ην προγονή τον
γέροντος τον Μετριώτον με& ης έέποίησεν δ Χαλαζας την γνναϊκα τον
Βελισαρίον ην έχει ννν δ Κοννάληςζ' όσα δε παιδία έποίησε ν δ γέρων δ
Μετριώτης μετά της μητρός τον ΙΠλατνσκαλίτον πάντα άπέ&ανον τα
όσπήτια τα γονικά τον Μετριώτον ήσαν είς τον Κοντοπετρή καΐ μετά
ταυτς{(?) άπήγεν είς της 'Λγονλιαν$ας (?) το τριόδιν ήσαν και τα δσπή-
τια τον 'Λρμενοπονλον τον καλογτηρον πρότερον τον Μετριώτον * καΐ
εδωκεν αντά είς προίκα τη πρώτφ &νγατρι αντον ην είχε γνναϊκα δ
Ι4λληλονϊας οσπερ και έπώλησεν αιύτά προς τον 'Λρμενόπονλον: —

(Das brige, ebenso wie ff. 326—3277r^ind leer geblieben; f. 327V von sp terer
Hand: οΰαι των πόλεων μετωνομάα>&ηοαν ες VGTSQOV: -\- έπίόαμνος το
ννν Λνςςάχιον κ. τ. λ. (siehe unten), f. 328r die metrischen Notizen (siehe unten).

87. f. 328V + Σωματειανος 6> Μιχαήλ ωφειλε προς τον εναγή
κλήρον των παναγιωτάτων Άσωμάπων άπο τον βιβαρίον αντων νομί-
σματα τριακόσια α καΐ ωφειλε δοννυαι τοις κληρικοΐς κατά τον Ιανονά-
ριον μήνα της Τγ και νπεσχέ&η δοννναι αντά εν μηνι μαΐω της αντής
ινδ. αφ' ων και έδωκε μόνα νομίσματα ρ' καΐ οφείλει και νομίσματα
διακόσια' ήρζατο δε πάλιν δ έτερος χρόνος άπο τον Ιζανοναρίον) της
Τγ ίνα πληρω&ή έως τον Ιανονάρια)ν της ιδ^' καΐ οφείλει δονναι τω
κλήρω νομίσματα τ ανεν των τριακοσίων των προοφειλομένων παρ9 αυ-
τόν · ελαβεν δ ^.λμνριώτης οίκονόμως άπο τον καραβίον όπερ ηλ&ε προ
της εορτής των αγίων Αγγέλων είς την όκτa(μερίavy ην έχει δ κλήρος
των αγίων Αγγέλων άπο τον κομμίερκίον κατά την Τγΐν ίνδ. άσπρων
χίλια ? και νπεσχέδη που,ήσαι (σκ^άμνονς και σταταρέας και
εναγγελιον και ονδεν τι έποίησε' ε/λαβεν εν μηνι σεπτεμβρίω Ινδ. t Λ17»

87 ΰτατα^αίας. μεγαλίαζ Παναγίας.
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άπο της έζαμερίας των αγίων Αγγέλων ταύτα καΐ το κονμέρκιν άπο των
Παλαιολόγων άσπρα αν καΐ ονδίν τι Ιδωκεν έλαβεν άπο της όκταμερίας
κατά τον αυτόν μήνα της μεγάλης Παναγίας άσπρα β δια πάντων
καΐ εξ αυτών άπήρεν δ δεσπότης δανειακά Άσπρα Χ.

88. + μηνι Ιανοναρίω κί Ινδ. πρώτης τον^ν(^ονλοναον (= 1423) ετονς
έπερασε δ Μονράτης δ νίος τον σουλτάνου άπο Λύσεως είς την Άνα-
τολήν και απέκλεισε δόλω και επίβουλη τον άδελφον αυτόν τον Μου-
σταφαν είς την Νίκαιαν &ν έζήγαγεν δ βασιλεύς κυρ Μανονήλ δ Πα-
λαιολόγος κατ" αυτόν9 καΐ προύδό&η παρά τον παιδαγωγού αυτόν και
τον Ίπιπάρ Άλιάξη Τονρκον καΐ άλλων τινών, καΐ άπέπνιζεν αντον δ
Μουράτης rf x ^ου άνω δηλωθέντος Ίανοναριον μηνός: +

89. + μηνΙ ίω ι β Ινδ.' δευτέρας έλάβομεν άπο τον Φραβιάρη
κνρον Πέτρον μετά τον τον τερωνα(?) περί των εργαστηρίων
ων έχει προσωπικώς παρά της αγίας . . (Σοφ^ΐας νομίσματα οκτώ νπερ
έζαμηναίον ένύς τον εΐόελεναομένον άρχομενον άπο της... ανγονΰτον
της νυν τρεχούσης /3(?) ίνδικτ. έτάχ&η καΐ σννεφωνήΰη ίνα κατά μίν
τον καιρόν τον αποκλεισμού παρέχη νομίσματα ιζ, είς δε τύν της εΐ-
ρήνης είκοσι τρία εξ ων λαμβάνομεν έγω ιη δ δΐ Τερωνας (πετρωνας?) ε '
ομοίως δϊ αναλόγως προς τα κγ οφείλει μερίζεσ&αι καΐ τα ι g.

§ 3. Charakteristik.
Die Notizen k nnen dem Inhalte nach in drei Gruppen zerlegt

werden:
I) Wirtschaftsnotizen (Nr. 1—70). Diese stehen auf den S. AT,

lr, 1T, 2r, 2T und 3r. Die untere H lfte τοη f. 3r nebst 3T und 4r

hat der Notizenschreiber unbeschrieben gelassen, offenbar zur Fort-
setzung seiner Wirtschaftsnotizen. Auf diesen leeren Platz hat eine
sp tere Hand wertlose Notizen grammatischen Inhalts eingeschrieben.
Diese wirtschaftlichen Notizen, in welchen der alte Buchbesitzer angibt,
wann, woher, weshalb und wieviel Geld er einkassiert, oder wann, wo,
an wen und weswegen er bezahlt hat, sind teils in Thessalonike (Nr. l
—52), teile in Konstantinopel (53—70) geschrieben. Die beiden Pe-
rioden wurden vom Schreiber selbst durch eine wagerechte Linie von-
einander getrennt (f. 2V, siehe oben Notiz Nr. 52). Wirtschaftliche No-
tizen mit ndern geschichtlichen Inhalts sind auch auf f. 328r enthalten
(Nr. 87); hier aber handelt es sich um gemeinsame Rechte und An-
spr che verschiedener Teilhaber. Der alte Besitzer des Arietidesbuches
schrieb also seine pers nlichen Geschaftsnotizen gesondert von den mit
anderen gemeinsamen Rechnungen.

II) Familiennotizen (Nr. 71—77. 82—83). Von diesen findet
sich Nr. 71 allein f r sich auf dem untersten Teil von f. 4T; diese Seite
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hat der Schreiber fast vollst ndig leesr gelassen, da er offenbar beab-
sichtigte, diese Familiennotizen mit d«r Zeitangabe seiner Verm hlung,
vielleicht auch seiner Priesterweihe und sicher der Geburt seiner Tochter
Maria zu erg nzen, von der lediglich der Tod in Notiz 77 angegeben
wird. Nr. 72—77 finden sich auf f. 5r, dessen gr ter Teil wiederum,
wie auch die obere H lfte von f. 5T, zuir Mitteilung hnlicher Ereignisse
leer gelassen ist.

III) Histor ische Reminiszenzen (Nr. 49. 78—81. 82. 84. 85.
88). Von diesen sind 49. 78—81 und 88 in Thessalonike geschrieben
und beziehen sich auf diese Stadt, 82'—84 auf Konstantinopel.

IV) Juristisch-kanonistische Notizen. Eine solche ist Nr. 86
(f. 325V), die in Thessalonike geschriebem sich auf eine Erbschaft zwischen
Familien dieser Stadt bezieht1); au erdem Nr. 87 (f. 327v) „offat των πό-
λεων μετωνομάβ&ηόαν ες ϋοτερον, Έπίδαμνος το νυν Λνρράχιον... usw."2)

V) Metrische Notizen (f. 325r)). In diesen, die von ganz unter-
geordneter Bedeutung sind, werden das „ήρωί'κόι/ μέτρον", „Ιαμβικόν",
„έλεγειον", „το νυν πολιτενόμενον Ιοκμβιχον μέτρον, όπερ χαΐ εν τω
βυναξαρφ έότίν", der „όπονδεϊος", „προχαϊος" und „ανάπαιστος" be-
sprochen.

§ 4. Zeitf<olge.
Die Notizen sind zu verschiedenen Zeiten vom Jahre 1419 bis

1438 geschrieben und, wie gesagt, teils in Thesealonike, teils in Kon-
stantinopel. Die chronologische Reihenfolge ist eingehalten: 1419: Nr.
1—8. 10—25. 74. 79%. 1420: Nr. 26 -37. 80. 87. 1421: Nr. 38—50. 78.
1422: Nr. 9. 51. 88. 1423: Nr. 52. 1424: Nr. 89. 1425: Nr. 82—83.
1426: Nr. 53—69. 1427: Nr. 70. 1428: Nr. 75. 1433: Nr. 76. 1435:
Nr. 77. 1437: Nr. 84—85. Nr. 71 ist nicht im Jahre 1405, dem Ge-
burtsjahr des Sohnes Manuel, sondern sp ter und, wie es scheint, aus
dem Ged chtnis geschrieben. Aus dem auf f. 4V leer gelassenen Platz
l t sich schlie en, da der Buchbesitzer beabsichtigte, noch andere

1) Als thessalonikisch sind die in dieser Notiz vorkommenden Familiennamen
Πλατνΰκαλίτης (Viz. Vrem. Bd. 13 Beilage XLIV, 18. Ebenda d. 17, 106, 3) Kov-
νάλης (Eb. Bd. 17 Nr. 32, 123) Αρμενόπουλος (Migne, P. Gr. 150, 5. 10) bezeugt.

2) Vgl. 'Ράλλη και Ποτλή, Σννταγμα ie$ >v κανόνων Bd. 5 S. 495 ff. und Σπ.
Π. Λάμπρον, Νέος Έλληνομνήμων Bd. 6 S. 4$7. Hier ist noch eine andere Notiz
zu erw hnen, die sich auf f. 325r findet und also lautet: „τριττην κυκλοφορική*
ir&v Εβδομάδων, ηγονν επτακόσια ϊβδομήκοντα επτά χρόνοι ά°' Ο0' (= πρώτος κύ-
κλος) των μονάδων μέχρι των &"'. β°? 0°' των δεκάδων μέχρι των h. Γ°ς Ο°; των
Εκατοντάδων μέχρι των ^· ούκονν από των Οων (= κύκλων) της μονάδος Ι-τη ζ.
«αϊ από τ&ν δ (κάδων ίβδομήκοντα Ι-τη καϊ anb των εκατοντάδων κνκλοι kitra. <3<?re
γίνονται χρόνοι ψοζ. δηλκδη ένιαντοϊ ϊΐΐτακάαοι ϊβδομήκοντα ϊπτά:-}-.". Diese
Notiz scheint aber von einer anderen Hand zu stammen.
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156 I. Abteilung

Familiennachrichten einzutragen. Die zwischen Nr. 8 und 10 bestehende 3
Unordnung in der Zeitfolge ist damit zu erkl ren, da der Notizen- -
Schreiber die Notiz 9 aus Mangel an Platz auf dem untersten Rand l
von f. AT geschrieben hat.

§ 5. Inhaltsanalyse.
Eine ausf hrliche Analyse des oben mitgeteilten Textes, in welchem ι

die Nachrichten so klar f r sich selbst sprechen, erscheint berfl ssig. .
Der Schreiber notiert die Summen, die er aus dem Einkommen der r
sechs Hauptkirchen in Thessalonike, der des Heiligen Demetrios (Nr. 6. .
15. 16. 20. 27. 39. 40. 42. 45), der Heiligen Sophia (Nr. 5. 12. 17. 22. 27. .
41. 88), der Heiligen Asomatoi (Nr. 3. 18. 23. 28. 31. 32. 34. 38. 44. 86),,
des He igen Menas (Nr. 7. 8. 19. 21. 35. 47. 51), der Acheiropoietos i
(Nr. 4. 10. 28. 30. 32. 38. 50. 52) und der Hodegetria (Nr. 33. 43. 51..
55), bezog oder zu beziehen berechtigt war. Dieses Einkommen aus Festen ι
(έορταΐ), Patronatsfeiern (πανηγύρεις)1), aus Mobilien (χαράβων) und l
Immobilien verm gen (βιβάριον^ έργαότήρια) wurde in bestimmte Geld--
summen und Naturalbetr ge (17. 40) zerlegt, die am Schlu des Se--
mesters oder der Indiktion (10. 12) unter die verschiedenen Berechtigtem
verteilt wurden (37). Manchmal verweigern die Kirchenbeamten die Aus--
Zahlung der Anteile (ξητονλια) unter dem Vorwande, da die Kirche?
verschiedene Gebrauchsgegenstande n tig habe (31. 87).

Au er dem Einkommen aus den Kirchen hatte der Notizenschreiber L*
auch das Recht, einen Teil von der Miete einiger Werkst tten zu er-
heben (13. 14. 24. 25. 26. 46. 48). Diese Werkstatten (μνρεψιχά έργα-
ότήρια 48)2) waren, wie es scheint, Privateigentum der Metropolis vom
Thessalonike, da ber sie von dem damaligen Metropoliten Symeom
verf gt wurde (26. 46).

Die Geldanteile entrichteten die Priester der verschiedenen Kirchen,,
wie z. B. der παπάς bzw. Ιερεύς (10—11), der πρωτοπαπάς (50), der βαχελ-
λάριος (31. 34. 37) und gew hnlich der χαρτουλάριος (4. 5. 6. 20. 30. 41))
entweder direkt dem Notizenschreiber oder indirekt durch einen dritten,,
z. B. durch seinen Bruder (21. 33. 37), h ufiger aber durch einen Me-
tropolitanbeamten, den [ερομ,νήμων (19), den πρωτέχδιχος (51), dem
όαχχελ^ν (35. 36), den χαρτοφύλαξ (6. 42). Letzterer schlie t manch-
mal den Notizenschreiber von dem Anteil (ξψούλί) aus oder teilt die

1) ber das Fest Λημ,ήτρια des He igen Demetrios vgl. Tafrali, Thessaloni~
que au XIVe siecle (Paris 1913) S. 138 ff. und die dort angef hrte Literatur.

2) Als einen Pachtkontrakt solcher μνρεψι,κών έργαατηρίων in Thessalonike,
wo auch der in Notiz l erw hnte Name Σαμαμίν&ης wiederkehrt, vgl. die Urkunde
vom Jahre 1400 bei Miklosich-Muller, Acta et Diplom ata II, 8. 525.
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t ξητουλια unter verschiedenen Vorw nden mit anderen δομ,έβτιχοι (6).
* Aus allen diesen Notizen, besonders aber aus der Notiz 6, wo von den
< io/inmxot1) als Mitberechtigten die Rede ist, und aus der Einmischung
< des Metropoliten in die Auszahlung des Einkommens (26. 42), geht
l klar hervor, da unser Notizenschreiber zu dem Personal der Metro-
] polis geh rte mit Anrechten auf Teile des Metropoliseinkommens.2)

Die Notizen sind vielfach interessant und lehrreich. Erst jetzt
werden wir davon unterrichtet, wie die Metropolisbeamten ihr Gehalt

' bekamen.3) Die Metropolis von Thessalonike erhob neben dem Ein-
1 kommen aus ihren Privatbesitzt mern4) noch Beihilfsgelder von den

Hauptkirchen der Stadt und besoldete damit ihre Beamten. Das Kirchen-
«einkommen wurde in so viele Teile geteilt als Anw rter vorhanden
waren. Die Zahl von Anteilen und Teilnehmern bei jeder Kirche stellte
wahrscheinlich der Metropolit fest; das ist der Grund daf r, da die
Metropolis von Thessalonike auch in fr heren Zeiten Kl sterg ter als
Kircheng ter zu charakterisieren versuchte, um auch davon den dies-
bez glichen Anteil zu beanspruchen.5)

Auch f r die Sozialverh ltnisse der Stadt Thessalonike sind die
Angaben des Notizenschreibers lehrreich. Die Notizen l und 2 bieten
interessante Nachrichten ber Sklavenverkauf von t rkischer Seite an
Christen.6) Notiz 9 spricht von einer gewissen Ραδηνή1), die Geld auf
Pfand leiht.

1) Vgl. Philothei, Encomium Gregorii Palamae bei Migne P. Gr. Bd. 151, S. 638 D:
„Ό της κατά θεσσαλονίκης έκκληΰίας των LSQ&V άομάτων τε καΐ μελών ?|αρ%θ£, #ο-
μέβτιχον η βννή&εια τοντόν φηβιν".

2) Leider besitzen wir aus jener Zeit keine Urkunde der Metropolis von
Thessalonike, um die Unterschriften der verschiedenen Officialen kontrollieren zu
k nnen. Vgl. z. B. die aus dem Jahre 1371 stammende Thessalonikeurkunde (Mi-
klosich-M ller, Acta et Diplomata Bd. l 8. 664, 566), in der eich „ l έχκληαιαατικοί
άρχοντες της άγιωτάτης μητροπόλεως &εΰβ<ζλονίχης" unterzeichnen. Vgl. dazu auch
Actes de l'Athos in Vizant. Vremennik, Beilage des 17. Bd. Nr. 6—12).

3) Tafrali, den ich auf diesen f r die Thessalonikekirche hochinteressanten
Text aufmerksam machte, vermochte diese Notizen nicht gen gend zu benutzen,
obwohl er sie in seinem Buche wiederholt zitiert.

4) ber diese kirchlichen Besitzt mer im allgemeinen vgl. Tafrali, a. a. 0.
S. 111 Anm. δ.

5) Vgl. Miklosich-M ller, Acta et Diplomata Bd. I S. 191, wo die M nche des
Asomatoiklosters im Jahre 1339 mit dem Metropoliten streiten und Bd. II S. 519,
wo der Patriarch von Konstantinopel dem Metropoliten von Thessalonike Vorw rfe
macht: „έμά&ομεν ότι καΐ το βιβάριον των Προδρομηνών ηνωαας τοις της Έκκλη-
ΰίας βιβαρίοις".

6) ber den von den T rken ge bten Sklavenhandel vgl. Tafrali, a. a. 0.
S. 38 ff.

7) Dieser byzantinische Familienname Ραδηνός ist schon bekannt. Vgl. z. B.
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Die in Konetantinopel geschriebenen Notizen sind nicht minder *
interessant. Als unser Notizenschreiber Thessalonike verlassen hatte,,
„dta τα όνμβάντα έχεΐόε μεγάλα χαι αφόρητα δεινά" (82), ging er nach ι
der „#£otfo£affrov xal δεομεγάλνντον Κωνύταντινούπολιν" (82).*) So--
bald er in die Hauptstadt gekommen war, kam er unter die hohe Pro- -
tektion des damaligen Kaisers Joannes Palaiologos, auf dessen Befehl l
er ein monatliches Gehalt (χροοόδιον) aus dem Einkommen des Kov-
χόμετρον (59) bezieht. Welcher Art dieses Κονκόμετρον war, ob ein ι
k nigliches Gut oder ein χομμέρχιον*), ist nicht sicher zu sagen; wahr-
scheinlich scheint mir, da es sich um ein kaiserliches Gut handelte. -
δον λεία ist vielleicht die Steuer, welche die πάροικοι solcher kaiser-
lichen Besitzt mer entrichteten.3) Der Kaiser begnadete (ενηργέτει)*) >
unter den verschiedenen Άρχοντες einige als zur Erhebung dieser Steuer
berechtigt (ένοχοι 59. 60. 6l).5)

Nach den Notizen ist anzunehmen, da das Einkommen aus dieser
Κονκομέτρον δουλεία gro genug war, um mehreren Archonten und
edlen Byzantinern, deren Namen in den Notizen 59—70 angefahrt sind,,
Anteile zu gew' hren. Der Schreiber notiert, da er innerhalb eines
Jahres, vom Oktober 1425 bis November 1426, eine monatliche Zulage
von zehn βτανρατα erhielt. Die mit dem, so viel ich wei , sonst nicht

berlieferten Namen οτανρατα bezeichneten M nzen, welche in Notiz 53
auch πολιτικά genannt werden, sind jedenfalls die mit einem Kreuz

Yiz. Vrem. Bd. 17 (Be age) Nr. 66, 6, 18. 73, 5. Schlumberger, Sigillographie de
l'empire Byzantin 8. 573. 694.

1) Ober die in jener Zeit erfolgte bersiedelung von Thesealouikern nach der
Hauptstadt vgl. Tafrali, a. a. 0. S. 16.

2) Nach Notiz 67 k nnte man vielleicht an ein κομμέρκιον οίνου denken.
3) Vgl. z. B. Aote· de TAthos in Vizant. Vremennik, Bd. 17 Beilage 68, 2*

„αμπέλια τίνα μη υποκείμενα τέλει καϊ δουλεία", 96, 7 „καϊ -κατέχη μετά πάντων
των διαδόχων αυτόν έκτος δουλείας". ber die fta?oix<n-Steuer vgl. besonders Ur-
kunde 92 v. 18 ff.

4) Vgl. Sgouropoulos, Historia concilii Florentini Hagae 1660 E\ κ: ^Ετυχ§
δε δους άναφοράν 6 Μηδείας κατ' έκίΐνας τας ημέρας καϊ αχαιτ&ν προ βό-
α ίο ν χρόνων £ώ>, οπβρ είχίν Βνεργεβίαν άπο των εν Μήδεια βααιλικ&ν δου-
λειών". Actes de l'Athos a. a. 0. Bd. 17 Urkunde 188, 56 „προς τούτοις *4«ρ-
γετεί αντους ή aaatla μου καϊ ίνα ουδϊ ιΐς δόβιν κα&έλχωνται οί πάροικοι των
κτημάτων"*

δ) ber die ίνοχοι und άρχοντες als Steuererheber vgl. Actes de TAthos
a. a. 0. Bd. 17 rk. 41,95 „δηνόχληαιν την τυχοϋύαν, ουτ9 από δημοαιακων ενόχων"
ν. 106 „ούτε από τίνος των αρχόντων των προΰγενων της βαβάιίας μου κ«1 των Ιοί-
9&ν αρχόντων«. Vgl. noch 42, 51. 43, 51. 130, 80 „άδιαοείβτως άπο των επικρα-
τούντων τα δίκαια του είρημένον χωρίου της Πλουμιΰκας", ν. 64 „ΰνμπαραλαβών
τον ένοχοποιονμενον της άναγεγραμμένης Πλονμιΐκάς".

Brought to you by | University of Arizona
Authenticated

Download Date | 5/28/15 11:14 PM



S. Kug^as: Notizbuch eines Beamten der Metropolie in Theesalonike 159

versehenen Pal ologenm nzenJ) und, wie aus der Notiz hervorgeht, war
ihr Wert ungef hr 12 Y2 Aspra.

Aber auch im allgemeinen vervollst ndigen diese wirtschaftlichen
Notizen unsere Kenntnisse des byzantinischen M nzwesens. So wird
z. B. durch Notiz 4 neuerdings best tigt, da das Hyperpyron kein Geld-
st ck, sondern eine Geldsumme war. In den Notizen 4 und 7 werden
die χαλκά) παλαιά und ελαφρά αβπρα von den αργυρά unterschieden.2)
Durch die Notiz 53 erfahren wir, da ein Βενετιχον φλωρίον vier
Hyperpyra galt. Hochinteressant, jedoch nicht ganz klar, ist auch
Notiz 58 in bezug auf das Verh ltnis zwischen den verschiedenen by-
zantinischen M nzen.

Auch die byzantinische Onomatologie wird durch diese Notizen
bereichert, da man unter den angef hrten Familien- und Ortenamen
einigen hier zum erstenmal begegnet.

Endlich sind die Notizen, die ein Gelehrter, aber ganz f r sich, in
halbvulg rer Sprache geschrieben hat, auch sprachlich nicht ohne Inter-
esse. Unter den seltenen Worten und Typen, wie z. B. οανειαχά, έ£α-
μερία, ιίταταρβα3), finden sich einige, die in die gew hnlichen Lexika
nicht aufgenommen sind (ζητούλι, βταυρατα).

Die geschichtlichen Reminiszenzen treffen meistens bekannte Tat-
sachen4); die Familiennotizen lassen den Schreiber als einen frommen,
der Kirche ergebenen und seine Kinder z rtlich liebenden Mann er-
kennen. Eine besondere Aufmerksamkeit erweckt Notiz 9, die von der
schlechten finanziellen Lage des Schreibers spricht, die ihn gezwungen
habe, sein goldenes Kreuz und sein Amulet (έγχόλπιον αγιοχωνόταντι,-
ν&τον) zu versetzen.

§ 6. Der Schreiber.
Wer unser Notizenschreiber war, k nnen wir leider nicht sicher

sagen, da er nirgends seinen Namen angibt. Mehrere Indizien sprechen
f r Joannes Eugenikos. Nicht nur die Zeit der Notizen, sondern auch
die Interessen (kanonische, metrische), die sie bekunden, passen gut zu
dem, was wir von Joannes Eugenikos wissen. Dieser war Diakon und
Nomophylax, hat metrische Versuche, Hymnen, Epigramme, R tsel usw.,

1) Vgl Svoronos, Βνζαντιακα νομισματικά ζητήματα in Journal International
d'Archeologie Nnmismatique Bd. 2 S. 364.

2) Ebenda S. 348 ff.
3) Das Wort findet sich nur bei Porphyrogennetos, De Cerimoniis Aulae By-

zant, II S. 646. 769 ff.
4) Zu den Notizen 49. 78 79. 82 vgl. Phrantzes 1. I cap. 31. 38 ff. Doukas cap.

XXIX nnd besonders Laon. Chalkokondyles SS. 79 ff. 227. 235, 10 ff. Die Daten
stimmen freilich nicht.
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Monodien und Ekphrasen geschrieben, was an den rhetorischen Inhalt
der ganzen Hs gemahnt. Da er das Synodikon der Kirche von Thes-
salonike1) und Monodien auf Thessalonikes Eroberung2) verfa t hat, ist
ein Beweis seiner nahen Beziehungen zu der Stadt und der Kirche.
Nach Thessalonikes Fall sehen wir den Joannes Eugenikos in Kon-
stantinopel t tig, und seine verschiedenen Reden an das Pal ologenhaus3)
bezeugen ihn als der kaiserlichen Familie ergeben, was durch die in
Notiz 59 erz hlte kaiserliche Wohltat gerechtfertigt w rde. Und da
Joannes Eugenikos als B cherk ufer bezeugt ist4), k nnte er auch der
Besitzer unseres Aristideskodex sein. Den Tod der Tochter unseres No-

1) Dieses Συνοδικόν ist teilweise von L. Allatius, De Symeonum scriptis Dia-
triba, Parisiis 1664, S. 186 ver ffentlicht worden. Aber durch einen Druckfehler,
der auch von Migne P. Gr. Bd. 156, S. 10ff. bernommen wurde, steht im Titel
Eugenius Nomophylax statt Eugenicus und dementsprechend haben alle, die

ber dies Synodikon gesprochen haben, einen Eugenius als Verfasser angenommen
(vgl. Krumbacher, G. B. L*, S. 175—176; Griech. bersetzung von Soteriades Bd. A\
S. 351. Lampros, Neos Hellenomnemon Bd. 9, S. 347) — mit einziger Ausnahme
von L. Petit, der ( chos dOrient Bd. V 1902, S. 96) den Verfasser dieses Syno-
dikons mit dem richtigen Namen Eugenikos zitiert. Weiter unten steht wieder-
holt sowohl bei Allatms (S. 187—188), wie auch bei Migne (S. 11—14) richtig
Eugenicus gedruckt.

2) Vgl. Lampros, N. Hellen. Bd. 5, S. 369. In seiner Monodie auf Konstanti-
nopel (ebenda Bd. δ, S. 323) erinnert er an Thessalonike. Eine Monodie auf die
Eroberung von Thessalonike hat auch der Bruder des Joannes, der ber hmte
Markos Eugenikos, geschrieben (Papadopoulos-Kerameus, Φιλολογικός Συλλογος Κων-
σταντινουπόλεως Bd. 17 Παράρτημα S. 52), die ebenso Lampros (N. Hellen. Bd. 5,
S. 371), wie Bees (Βυξαντίς Bd. l, S. 489) entgangen ist.

3) Vgl. Sp. Lampros, Παλαιολόγεια Bd. A\ S. 66 ff. Auch zu der Familie
Τζαμπλάκωνος, welchen Namen unser Notizenschreiber in Notiz 59 erw hnt, hatten
die Eugenikoi sehr enge Beziehungen (vgl. Λελτίον Ίβτορικής 'Εταιρείας Bd. A\
S. 461 und Φιλολ Σνλλ. Κων/λεως Bd. 17 Παράρτημα S. 48). Der Archon Αλέξιος
Τξαρχλάκων ό Καβαλλάριος (Not. 59) wird auch in einer Urkunde von 1396 (Mi-
klosich-M ller, Bd. II S. 666) erw hnt.

4) Vgl. die Notiz im Kodex Parisinus Suppl. grec 1202 f. 40: -f- Ήγόρααα το
παρόν βιβλίον παρά Jovna του Πρααομάλου δια νομισμάτων β iiti της βαΰΐλείας
-κυρον Μανουηλ τον Παλαιολόγου καϊ ^Ελένης εν μηνΐ Φεβρουάριο) Ινδ. ι δ τον ϊτονς
.sS&KO· ff ους + (1421). Die Erwerbung dieses Buches f llt mit einem f r unseren
Notizenschreiber finanziell gl cklicheren Jahre zusammen. Sollte der hier genannte
Λουκάς der Mann der in Notiz 9 erw hnten Λούκαινα sein? ber einen Δημήτριος
Λουκάς Καβάαιλας μέγας αρχών ΘΒβααλονίκης vgl. Actes de l'Athos a. a. 0. Bd. 13,
XLIV, 76. Der als Schwager des Schreibers bezeichnete Χωνιάτης (Notiz 25) ist
vielleicht identisch mit dem bei Phrantzes U, 9 erw hnten πρωτοαέβαατος Νικόλαος
Χωνιάτης, welcher auch in Thessalonike t tig ist. Joannes Eugenikos besa auch
den Kodex Vaticanus Graecus 507 (vgl. Vogel-Gardthausen, Die griechischen
Schreiber des Mittelalters S. 171, Anm. 1), dessen Schreiber Καβάαιλας uns nach
Thessalonike fuhrt, wo diese Familie lebte.
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tizenschreibers an der Pest (Nr. 77) k nnte man in dem an Sarapion
l gerichteten Brief des Joannes Eugenikos als angedeutet erkennen.1)
Auch die Namen der Kinder unseres Notizenschreibers sprechen f r

. Joannes Eugenikos. In den Notizen wird n mlich ein Bruder des
I Schreibers namens Antonios wiederholt erw hnt (Nr. 1. 21), und diesen
Namen seines Onkels erh lt auch der 1420 geborene zweite Sohn des
Schreibers (Nr. 74). Schlie en wir nun daraus, da der Notizenschreiber
seinen Kindern Namen gab, die nahen Verwandten angeh rten, so stehen
wir vor einer Tatsache, die nicht rein zufallig zu sein scheint: die
Namen, welche die anderen drei Kinder unseres Notizeirechreibers tragen,
Manuel (Nr. 71), Georgios (Nr. 75) und Maria (Nr. 77), sind auch Namen
γόη Verwandten des Joannes Eugenikos; Manuel hie sein Bruder Markos,
bevor er zum Geistlichen wurde2), Georgios und Maria hie en die Eltern
des Eugenikos.8)

Gegen diese Hypothese sprechen aber zwei nicht ungewichtige
Gr nde. Zun chst hat die Schrift dieser Notizen, wie mir Henri Omont
freundlich mitteilt, keine sichere hnlichkeit mit den als Autograph
des Joannes Eugenikos berlieferten Notizen des Codex Paris, suppl.
gr. 12024) und des Codex Parisinus gr. 20755), andererseits steht in

1) Lampros, Παλαιολόγικχ Bd. A', 8. 162.
2) Andr. Demetrakopoulos, Ίατοοία του Σχίαματος, Leipzig 1867, S. 147. Des-

eelben 'Ομόδοξος "Ελλάς S. 98. Revue des fitudes grecques 5 (1892) 422. Καλ-
λίατον Βλαβτου, Λοκίμ,ιον xtgl τον Σχίσμ<χτος, Athen 1896, S. 119 ff. Da der
Name Manuel seit alter Zeit in der Familie Eugenikos blich war, beweist die Ur-
kunde bei Miklosich-M ller, Acta et Dipl. Bd. 2, S. 427, in der der Vater des
4oannes Georgios eine Erbschaft von einem lteren Manuel Eugenikos fordert.
Dieser Sohn des Joannes Eugenikos, Manuel, ist vielleicht identisch mit dem aus
dem XV. Jahrh. als Schreiber und Besitzer von verschiedenen B chern bezeichneten
Nomophylax Μανονηλ Ευγενικός (vgl. Vogel-Gardthausen a. a. 0. S. 276). Auch in
sp teren Zeiten (XVI. Jahrh.) finden wir einen Manuel Eugenikos, vgl. Richard
F rster, De antiquitatibus et libris Constantinopolitanis S. 8: „τα παρόντα βιβλία
flal τον ενδοξότατου άρχοντος κυρον Μανονηλ τον Ευ/βνικοΰ", darunter ist auch
eine Aristideshs (33).

8) A. Demetrakopoulos, Ίατ. Σχίαμ. S. 147. Όρ&όδ. *Ελλάς S. 98. Georgios
Eugenikos, der Vater von Markos und Joannes, wird fters als διάκονος καΐ πρω-
τονοτάριο? des Patriarchats (Miklosich-M ller a. a. 0. Bd. 2, S. 386, 888), als ττρω-
τέκδικος (Bd. 2, S. 325, 353) und als <?ακκελ/ον (Kod. 603 der ' Ιεροαολνμητίκη Βιβλιο-
θήκη von Παΐίαδόπονλος-Κ6ραμ*νς Bd. 2, S. 669) erw hnt. Derselbe war vielleicht
auch in Thessalonike t tig und hat dort vom Metropoliten Isidoros die kirchliche
Weihe erhalten (vgl. Γενεών, Kavovwal 4ιατά&ις, Κων/λις 1888, S. 24. Lampros,
Νέος Έλληνομνήμων Bd. 9, S. 345 „Λίρΐ της ίερωΰννης Ενγενικον άναγνώβτον").

4) Η. Omont, Catal. des manuscr. grecs recueillis par Emm. Miller, Paris 1897,
S. 62. Vgl. oben S. 160 Anm. 4.

5) Revue des Et. gr. Bd. 5, S. 422. H. Omont, Revue des biblioth. Bd. 2
<1891) S. 10.
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Notiz 85, wo die Rede ist von den nach Italien abgereisten Synodal-
gesandten, άπήλδον statt άπήλΰομεν; nun ist aber bekannt, da der
Nomophylax Joannes Eugenikos mit nach Italien gegangen ist. Freilich
scheint mir diese Notiz (Nr. 85), die chronologisch allerletzte (1437),
von einer anderen Hand, vermutlich von der des Sohnes Manuel, zu
stammen, die auch andere Notizen auf derselben Seite niedergeschrie-
ben hat.

Verzeichnis der Eigennamen und seltenen W rter.
Άγαρηνοί 80 Καιοάρΐΰα 86 Παλαιολόγος Ιωάννης S5.87
%γονλιανής(?) τριόδιν 86 Καλαμαριά 49 — Κωνσταντίνος 86
Άδάμης 60. 61 Καλή 1 — Μανονήλ 78. 81. 88
Άδριανονπολις 78 Καλλιονπολις 82 Παξιμαδ&ς (Σεβαβτειανός)
Αληθινός 1 Καλόΰετος 4. 10. 30. 38. 62 63. 66. 68
Άλιάξης (Άλιάτης?) 1. 2. 88 Καρδάμης (Ιωάννης) 22. 37 Περδιχάρης 1
Άλληλονϊας 86 Κοντοηετρής 86 Πλατνακαλίτης 86
Αλμνριάτης 31. 34. 37 Κονχόμετρον 69. 60. 62. 63 Πό&ος 14
άλονοιάνος 63. 58. 87 Κοννάλης 86 Πρωτομακίλλάριος33 (Γεώρ
Άμονράτης 49. 78. 82 Κοννονπης 59. 62—65. 67. γιος) 14
Αντώνιος (Bruder des 69. 70 'Ραδηνή 9

Schreibers) 1.21.—(Sohn) Κνβονριάριος a. Ιωσήφ Σαμαμίν&ης 1
74 Κνρίτξης 80 Σγονρός 6

Αρμενόπουλος 86 Κωνΰταντινονπολις 82. 83. Σίμων 15. 39
Βελίΰάριος 86 86 Σκονταριωτης 38
Βενετικοί 85 Λφ*ός 64 2bvda 6
Βλαχερνίτης 2. 22 ^ft/fpog 68 Στανράκιος 48
Βλαχία 79 Mayter^og 64 Συμιών (Metropolit) 26. 46
Βόρενος 6 Μαγχαφάς 66. 68 Σωματειανός 87

49 Μακάρι? 19. 35 Ταρων&ς(?) 89
(Παύλος) 3 Μάκαρ 68 Τζαμπλάκων 69

Γαλα^ιώτης 5. 12. 17 Μανονήλ (Sohn) 68. 71 Τ£ιμαρκττό$ 63
Γαλιωτος 64—70 Μαρία (Tochter) 77 Τραχανειωτης 69
Γενοβίξοι 78 Μαρίτ^α 2 ΤρωΓλο^ (Fischteich) 37
Γεώργιος (Sohn) 75 Ματξονκατος 63—65 Φακράΰης 48
Γρηγόριος (Ιερομόναχος Πό- Μετριώτης 86 Φράγγοι — Φραγγία 86

#0$) 26 Μηλοτώνη^ (?) 58 Φραΰΐάρης 89
Λαμαλοϋ 86 Μιχαήλο? 79 .Χαλα£ά£ 86
Λενδρηνός 67 Μορία? 88 ΛΓαλκ£^ονλο$ 20. 60. 62
Λερμοχαϊτης 66 Μον^άλων (Βαρθολομαίος) Χαρίτων 19
^/t VTraroff 62—66. 68 13. 24. 26. 46. 48 Χοντροχείλης 19
Λονκαι,να 9 Μονράτη^ 78. 88 ^ρυσοκ^φαλο? 64
Εύμά&ιος 6 Μονράτμχεης 86 Χωνειάτης 25
θεαοαλονίχη 79—83 Movffraydg 77. 88
Ίωαήφ πατριάρχης 86 Μνρε-ψό? 68 άγιοκωναταντινΰτον 9

— Κνβονριάριος 46 Μνρτ^ο? 79 £^ν (minus) 34. 87
Καβαλάριος 69 JV/xata 88 βιβάριον 23. 87
Καβάοιλας 7. 8. 48. 51 Jlayiafiitrjf 78 γονικός 86
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ά 87
δεντέρια 14
ίονκατόπονλον δδ

16
l

10. 31. 87

ίΰαΰμ,ένος 08 όφφικι,άλιος 8δ
23 ΰχάμ,νος 31. 87
85 ΰταυρατον 19.21.24. 25nsw.

κομμί'ρκίον 67. 87. χονμέρ- τξαγςατόρος 85
•Λίν 87 νέλιον 9

μαλα/ματινος 9 φαμίλια 53
ΙξαμηναΓον 25. 33. 37. 51. δκταμίρια 48 φλωριον βενέτιχον 53

89 όλο^ροΐΊκα (Adverb) 8δ φονσ&τον 78
ίητονλιν 31. 32. 42 όσπτ?τιον 67. 86

Athen. Sokr. Kngeas.

Πςοσ&ήχη είς τάς βνζαντιαχάς έπιγραφάς χαϊ σφραγίδας

77ρό$ τοΓ$ εν Byzant. Zeitschrift XXI 165 αρ. 22 xal 23
τεμαχίοις πλίν&ων ήδη έζετάοαντες το βνξαντιακον τμήμα

τον μονοείον Άλμνρον ενρομεν π λείο τ α
τεμάχια αμφοτέρων των είδ&ν υπ*
αρι&. 22 καΐ 23 πλίν&ων χαΐ παρετη-
ρήυαμεν διαφοράς εν τιυιν αντ&ν.
Οντως εν τη νπ αρ. 22 πλίνΰω άν-
ήχονόι και αλλά τεμάχια, πλην δι9

ετέρας αφραγίδος βονότροφηδόν (a),
εκ δε τον νπ9 άρι&. 23 τε-
μαχίον έτερον δι' ετέρας
όφραγίδος (b).

a.
Έπίοης είς τάς εν Byzant. Zeitschrift XVIII 502—510 δεδημούιεν-

μένας f% όφραγΐδας προό&ετέα καΐ μία χαλχή τοιαύτη βνξαντιαχή
ίχονόα ώδε (νψ. 0 ,̂030. διαμέτρον, Ο,013).

Ή βφραγίς έχτνπονμένη είναι αρνητική,
δήλα δη εκ δεξιών προς τάριότερά, ένω επί
τον μετάλλον τα γράμματα ένεχαράχ&ηόαν εξ
άριβτερων προς τα δεξιά.

Σνμπληρονμεν δ' αντήν: ,,Α(νρι)« βοή&η gjiQ ^k\ H H
Τ Μ Μ

εν Byzant. Zeitschrift XVII 137
έγράψαμεν εκ παραδρομής εν ότίχω 35ω Στέφανον Γαβριηλοπονλον
αντί Μιχαήλ Γαβριηλοπονλον, παραβ. το αρ&ρον τον κ. Ν. Βέη iv
Byzant. Zeitschrift XX! 170.

Εν *Αλμνρώ. 3Γ. Γ. Γιαννόπονλος*
11*
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